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Dodatok č. 5 k Stanovám SPF

Slovenskej plaveckej federácie
so sídlom Za kasárňou 315/1, 831 03 Bratislava-Nové Mesto

IČO: 36068764
vzatým na vedomie Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky dňa 20.5.2016 pod
číslom spisu VVS/1-900/90-320-9 v znení Dodatku č. 1 k stanovám vzatého na

vedomie Ministerstvom vnútra SR dňa 25.11.2016 pod číslom spisu VVS/1-900/90-
320-10, v znení Dodatku č. 2 k stanovám vzatého na vedomie Ministerstvom vnútra

SR dňa 9.6.2017 pod číslom spisu VVS/1-900/90-320-11, v znení Dodatku č. 3
vzatého na vedomie Ministerstvom vnútra SR dňa 23.8.2023 pod č. VVS/1-900/90-320

-12, a v znení Dodatku č. 4 schváleného Konferenciou SPF zo dňa 4.5.2023

Stanovy SPF sa menia a dopĺňajú nasledovne:

1. Poznámka pod čiarou k odkazu 10 znie:
„10) VEREJNÝM ZÁUJMOM V ŠPORTE sa rozumie: „podpora a rozvoj športu mládeže,
zabezpečenie prípravy a účasti športovej reprezentácie Slovenskej republiky (ďalej len „športová
reprezentácia“) na významnej súťaži, výstavba športovej infraštruktúry a ochrana jej využívania na
športovú činnosť, ochrana integrity športu a podpora zdravého spôsobu života obyvateľstva“ § 2
ods. 1 Zákona.“

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 25 znie:
„25) Činnosť športového zväzu alebo športovej organizácie s právnou formou občianskeho
združenia v súlade s § 19 až 23 Zákona je jednou z podmienok spôsobilosti prijímateľa verejných
prostriedkov § 66 ods. 3 písm. a) Zákona“

3. V článku 10 ods. 1 sa za slová „disciplinárne orgány SPF“ dopĺňa „alebo Športový arbitrážny
tribunál Slovenského olympijského a športového výboru (ďalej len „Športový arbitrážny tribunál
SOŠV“). Nový text znie nasledovne:
„1. Disciplinárne konanie vedú:

a) Disciplinárna komisia SPF, ktorá je príslušná výlučne pre disciplinárne previnenia v rámci
súťaží a aktivít v oblasti vodného póla

b) Športový arbitrážny tribunál Slovenského olympijského a športového výboru (ďalej len
„Športový arbitrážny tribunál SOŠV“) ktorý je príslušný pre všetky ostatné disciplinárne
previnenia (vrátanie odvolania proti disciplinárnym rozhodnutiam z vodného póla), ktorých
sa dopustili športovcovi, športoví odborníci, kluby alebo iné osoby, ktoré majú príslušnosť k
SPF, za porušenie pravidiel súťaže, predpisov SPF a FINA alebo rozhodnutí SPF a FINA
(ďalej len „disciplinárne previnenie“), a ktorých sa dopustili v čase, keď mali príslušnosť k
SPF.“

4. V článku 10 ods. 2 sa vypúšťajú slová „Jednotný disciplinárny poriadok SPF“ a nahrádzajú sa
slovami „Disciplinárny poriadok SPF, Štatút Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a iné
vnútorné predpisy Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV.“ Nový text znie nasledovne:
„2. Disciplinárne konanie rešpektuje princípy spravodlivého procesu. Pravidlá disciplinárneho
konania upravuje Disciplinárny poriadok SPF, Štatút Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a
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iné vnútorné predpisy Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV.“

5. V článku 10 ods. 3 sa za slová „Disciplinárny poriadok SPF alebo aj iné predpisy SPF“ dopĺňajú
slová „, Štatút a iné vnútorné predpisy Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV.“ Nový text znie
nasledovne:
„3. Disciplinárne previnenia, sankcie, ktoré je možné za disciplinárne previnenia uložiť, a opatrenia,
ktoré je možné v súvislosti s disciplinárnym previnením uložiť, upravuje Disciplinárny poriadok SPF
alebo aj iné predpisy SPF, Štatút a iné vnútorné predpisy Športového arbitrážneho tribunálu
SOŠV.“

6. V článku 10 ods. 8 sa dopĺňa druhá veta, ktorá znie nasledovne:
„Zverejňovanie disciplinárnych rozhodnutí Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV sa riadi
Štatútom Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a jeho inými vnútornými predpismi.“

7. V článku 10 ods. 9 sa dopĺňa druhá veta, ktorá znie:
„Náležitosti rozhodnutia Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV sa riadia jeho Štatútom a inými
príslušnými vnútornými predpismi.“

8. V článku 11 ods. 1 sa slová „Rozhodovacia rada SPF“ nahrádzajú slovami „Športový
arbitrážny tribunál SOŠV“ a za slová „Disciplinárneho poriadku SPF“ sa vkladajú slová „, Štatútu
Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a iných vnútorných predpisov Športového arbitrážneho
tribunálu SOŠV“. Nové znenie je nasledovné:
„1. Členovia SPF sa zaväzujú spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú v rámci plaveckého
hnutia súvisiace s ich športovou činnosťou, najmä pri organizovaní, vykonávaní, riadení a správe
športu, ovplyvňujúce súťaž a jej účastníkov, športovcov, športových odborníkov, funkcionárov a
zamestnancov SPF alebo jeho členov, riešiť prednostne pred orgánmi SPF na riešenie sporov –
Športový arbitrážny tribunál SOŠV pod hrozbou disciplinárnej sankcie v zmysle Disciplinárneho
poriadku SPF, Štatútu Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a iných vnútorných predpisov
Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV.“

9. V článku 11 ods. 3 sa slová „Rozhodovacia rada SPF“ nahrádzajú slovami „ Športový
arbitrážny tribunál SOŠV“. Nové znenie je nasledovné:
„3. Na rozhodcovský súd sa člen SPF môže obrátiť až po vyčerpaní riadnych opravných
prostriedkov v konaní pred orgánmi SPF na riešenie sporov – Športový arbitrážny tribunál SOŠV,
ak Stanovy alebo štatút rozhodcovského súdu neustanovujú inak.“

10. V článku 11 sa odsek 4 nahrádza novým odsekom 4, ktorý znie:
„4. Členovia SPF uznávajú právomoc a príslušnosť Športového arbitrážneho súdu v Lausanne
(„Court of Arbitration for Sport“, ďalej tiež „CAS“) ako najvyššieho nezávislého a nestranného
orgánu pre rozhodovanie sporov s medzinárodným prvkom v plaveckých športoch v zmysle
príslušných ustanovení stanov FINA, ako aj pôsobnosť Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV
pre prípady a spory, ktorých stranou je SPF, a pre ďalšie prípady, v rozsahu upravenom týmito
Stanovami.“

11. Za článok 11 sa vkladá nový Článok 11a, ktorý znie:
„Článok 11a

Integrita, konflikt záujmov a ochrana športu

1. Každá osoba viazaná týmito Stanovami (najmä funkcionári, tréneri, rozhodcovia, športovci,
kluby) je povinná bezodkladne oznámiť SPF každý skutočný, potenciálny alebo domnelý konflikt
záujmov. Konfliktom sa rozumie situácia, v ktorej osobné, finančné či iné záujmy môžu ovplyvniť
neutrálnosť, nezávislosť alebo objektivitu výkonu funkcie alebo rozhodovacieho procesu. Osoba s
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oznámeným konfliktom sa musí zdržať rozhodovania, hlasovania či hodnotenia v dotknutej veci.
Všetky oznámenia budú zaznamenané v internom registri federácie.

2. SPF zabezpečuje dôverný kanál pre oznámenie porušení týchto stanov a iných predpisov SPF.
Federácia zaručuje ochranu oznamovateľa pred akýmikoľvek odvetnými opatreniami. Vyšetrovanie
porušení vedie osoba zodpovedná za integritu SPF alebo iný poverený nezávislý orgán.

3. Zakazuje sa akékoľvek správanie, ktoré by mohlo ovplyvniť výsledok súťaže, vrátane
manipulácie výsledkov, poskytovania alebo prijímania neprimeraných výhod, či spolupráce s
nelegálnymi stávkovými subjektmi. Každý športovec, funkcionár, tréner alebo iná osoba viazaná
týmito Stanovami je povinná dodržiavať tieto zásady a hlásiť akékoľvek podozrenie.

4. SPF presadzuje princípy rovnakých príležitostí, diverzity a inklúzie vo všetkých svojich
činnostiach a orgánoch a aktívne predchádza akejkoľvek forme diskriminácie.

5. SPF dbá na dodržiavanie platných predpisov o ochrane osobných údajov (GDPR) a
implementuje primerané bezpečnostné opatrenia na ochranu dát svojich členov a osôb s
príslušnosťou k SPF.“

12. Poznámka pod čiarou k odkazu 51 znie:
„51) §81 ods. 1 písm. a) až s) Zákona“

13. Poznámka pod čiarou k odkazu 57 znie:
„51) §81 ods. 1 písm. a) až s) Zákona“

14. V článku 23 ods. 2 písm. a) sa slová „rozhodcovského súdu a Športového arbitrážneho súdu
v Lausanne (CAS)“ nahrádzajú slovami „rozhodcovského súdu, Športového arbitrážneho súdu v
Lausanne (CAS) a Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV“. Nové znenie bude nasledovné:
„a) dodržiavať predpisy SPF, rozhodnutia SPF, predpisy a rozhodnutia FINA a LEN,
rozhodcovského súdu, Športového arbitrážneho súdu v Lausanne (CAS) a Športového
arbitrážneho tribunálu SOŠV a zabezpečiť, aby ich dodržiavali aj jeho členovia a osoby
podliehajúce jeho právomoci,“

15. V článku 23 ods. 2 písm. b) sa za slová „právomoci Športového arbitrážneho súdu
(CAS)“ dopĺňajú tieto slová „a Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV,“ Nové znenie bude
nasledovné:
„b) v súlade s článkom 11 odsek 1 a 2 a článkom 18 odsek 5 písm. h) týchto Stanov prijať záväzok,
že akýkoľvek spor, súvisiaci so Stanovami, predpismi a rozhodnutiami SPF, predpismi
a rozhodnutiami FINA, bude prednostne riešiť prostredníctvom príslušných orgánov SPF, prípadne
rozhodcovského súdu, pokiaľ to nevylučuje právny poriadok; člen SPF je tiež povinný podriadiť sa
právomoci Športového arbitrážneho súdu (CAS) a Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV,“

16. V článku 24 písm. e) sa body ii. „Rozhodovacia rada SPF“ a iii. „Odvolacia komisia
SPF“ vypúšťajú a nahrádza ich nový bod ii „ii. Športový arbitrážny tribunál SOŠV“ Nové znenie je
nasledovné:
„e) Orgány zabezpečenia spravodlivosti
 i. Disciplinárna komisia SPF
ii. Športový arbitrážny tribunál SOŠV“

17. V článku 26 ods. 14 sa na konci dopĺňa nové písmeno g), ktoré znie:
„g) Zodpovednosť Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV upravuje jeho Štatút, prípadne iné
vnútorné predpisy.“
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18. V článku 27 ods. 1 sa slová „orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti“ nahrádzajú slovami
„orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti podľa článku 24 písm. e) bodu i..“. Nové znenie bude
nasledovné:
„1. Funkčné obdobie Prezidenta SPF a ostatných členov najvyššieho výkonného orgánu SPF,
predsedov a členov kontrolných orgánov a orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti podľa článku
24 písm. e) bodu i., predsedov a členov komisií a ostatných volených orgánov SPF je 4 (štyri) roky,
ak nejde o voľby podľa odsekov 5, 11 alebo 13.“

19. V článku 28 sa doterajšie znenie odseku 3 nahrádza novým textom, ktorý znie:
„3. V podmienkach SPF platí princíp nezlučiteľnosti výkonu funkcie v štatutárnom orgáne alebo vo
výkonnom orgáne SPF s výkonom funkcie v štatutárnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne
dodávateľa tovarov alebo služieb pre SPF. Rovnako to platí na úrovni člena SPF, kde platí princíp
nezlučiteľnosti výkonu funkcie v štatutárnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne člena SPF s
výkonom funkcie v štatutárnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne dodávateľa tovarov alebo
služieb pre toho istého člena SPF.“

20. V článku 30 ods. 5 písm. b) sa slová „orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti“ nahrádzajú
slovami „orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti podľa článku 24 písm. e) bodu i.“. Nové znenie
bude nasledovné:
„b) predsedov a podpredsedov orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti podľa článku 24 písm. e)
bodu i., kontrolných orgánov, ak nie sú volení členmi SPF priamo. 68)“

21. V článku 31 sa doterajšie znenie odseku 3 nahrádza novým textom, ktorý znie:
„3. Delegátom Konferencie s jedným hlasom je jeden zástupca športovcov, zvolený na Konferencii
spomedzi kandidátov navrhnutých aspoň 50 športovcami.“

22. V článku 31 sa doterajšie znenie odseku 5 nahrádza novým textom, ktorý znie:
„5. Delegátom Konferencie s jedným hlasom je aj jeden zástupca individuálnych členov SPF z
radov športových odborníkov, zvolený na Konferencii spomedzi kandidátov navrhnutých aspoň 50
športovými odborníkmi.“

23. V článku 32 ods. 3 písm. h) sa slová „(Disciplinárna komisia SPF, Rozhodovacia rada SPF,
Odvolacia komisia SPF)“ nahrádzajú slovami „(Disciplinárna komisia SPF)“. Nové znenie bude
nasledovné:
„h) voliť a odvolávať predsedu, podpredsedu orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti a
odvolávať ostatných členov orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti (Disciplinárna komisia SPF)“.

24. Poznámka pod čiarou k odkazu 77 znie:
77) § 79 Zákona.

25. Poznámka pod čiarou k odkazu 80 znie:
„80) jeden - § 19 ods. 1 písm. e) Zákona“

26. V článku 38 sa doterajšie znenie odseku 6 nahrádza novým textom, ktorý znie:
„6. Zástupcu športovcov za člena výkonného orgánu SPF volí Konferencia spomedzi kandidátov
ktorých navrhne najmenej 50 športovcov SPF.“

27. V článku 41 písm. f) sa slová „orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti“ nahrádzajú slovami
„orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti podľa článku 24 písm. e) bodu i“. Nové znenie bude
nasledovné:
„f) volí členov a náhradníkov orgánov pre zabezpečenie spravodlivosti podľa článku 24 písm. e)
bodu i.; v prípade potreby ustanovuje aj ich členov ad hoc,“
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28. V článku 45 ods. 6 sa za slová „Disciplinárneho orgánu SPF“ vkladajú slová „alebo
Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV“ a nový text znie nasledovne:
„6. Funkcia Kontrolóra zaniká stratou spôsobilosti na výkon funkcie Kontrolóra podľa Zákona alebo
na základe rozhodnutia Disciplinárneho orgánu SPF alebo Športového arbitrážneho tribunálu
SOŠV z dôvodu závažného porušenia povinnosti Kontrolóra.“

29. Za článok 45 sa vkladá nový Článok 45a, ktorý znie:
„Článok 45a

Osoba zodpovedná za integritu SPF

1.SPF zriaďuje pozíciu „Osoba zodpovedná za integritu SPF“ (Integrity Officer) ako nezávislý
orgán dohľadu nad dodržiavaním integrity, etiky a pravidiel good governance v rámci SPF.

2. Osoba zodpovedná za integritu je nezávislá od výkonných orgánov federácie. Jej funkčné
obdobie, spôsob menovania a odvolávania, ako aj podmienky nezlučiteľnosti funkcií upraví
vnútorný predpis SPF, ktorý schvaľuje Konferencia.

3. Osoba zodpovedná za integritu je zodpovedná najmä za:
a) príjem, evidenciu a prešetrovanie oznámení o porušení pravidiel integrity, konfliktu
záujmov, manipulácie súťaží a whistle-blowingu/chráneného oznamovania (podľa Čl. 11a),
b) predkladanie zistení a odporúčaní príslušným orgánom SPF na disciplinárne konanie,
c) dohľad nad implementáciou zásad integrity v SPF,
d) podporu vzdelávania členov federácie v oblasti integrity, etiky a ochrany športovcov,
e) predkladanie výročnej správy o stave integrity v SPF Rade SPF a Konferencii.“

30. Za článok 48 Disciplinárna komisia sa dopĺňa nový článok 48a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„Článok 48a
Športový arbitrážny tribunál SOŠV

1. Športový arbitrážny tribunál SOŠV je nezávislým, nestranným a odborným orgánom zriadeným
podľa § 25 ods. 6 Zákona.

2. SPF zveruje Športovému arbitrážnemu tribunálu SOŠV pôsobnosť na rozhodovanie:
a) sporov vznikajúcich medzi SPF, jeho orgánmi, členmi alebo osobami s príslušnosťou k SPF,
ktoré súvisia so športovou činnosťou alebo s uplatňovaním práv a povinností vyplývajúcich zo
stanov a iných vnútorných predpisov SPF,
b) disciplinárnych previnení podľa vnútorných predpisov SPF, vrátane ukladania
disciplinárnych sankcií a opatrení.

3. Konania pred Športovým arbitrážnym tribunálom SOŠV sa vedú v súlade so Štatútom
Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a jeho vnútornými predpismi. SPF, jej orgány,
členovia a osoby s príslušnosťou k SPF sú povinní rešpektovať predpisy a pravidlá Športového
arbitrážneho tribunálu SOŠV, poskytovať mu vyžadovanú súčinnosť a plniť povinnosti
vyplývajúce z jeho rozhodnutí.

4. Rozhodnutia Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV vydané v rámci jeho pôsobnosti sú
konečné a záväzné pre SPF, jej orgány, členov a osoby s príslušnosťou k SPF. SPF zabezpečí
ich vykonanie bez zbytočného odkladu.

5. Postavenie, organizačná štruktúra, právomoc a postupy Športového arbitrážneho tribunálu
SOŠV sú upravené výlučne Štatútom Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV a jeho inými
vnútornými predpismi.“

31. Článok 49 „Rozhodovacia rada SPF“ sa v celom rozsahu zrušuje.
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32. Článok 50 „Odvolacia komisia SPF“ sa v celom rozsahu zrušuje.

33. Poznámka pod čiarou k odkazu 99 znie:
„99) ŠPORTOVOU INFRAŠTRUKTÚROU NÁRODNÉHO VÝZNAMU sa rozumie: „športová
infraštruktúra spĺňajúca požiadavky medzinárodnej športovej organizácie, ktorá je určená na
významnú súťaž alebo na prípravu športových reprezentantov“ § 3 písm. p) Zákona“

34. V článku 52 sa doterajšie znenie odseku 10 nahrádza novým textom, ktorý znie: „10.
Zasadnutie Výboru sekcie sa riadi obdobne úpravou podľa článku 40. Výbor sekcií schvaľuje
rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou prítomných členov výboru sekcie. Pri rovnosti hlasov má
rozhodujúci hlas viceprezident SPF pre príslušné športové odvetvie ako predsedajúci.“

35. V článku 53 ods. 7 sa na konci dopĺňa nové písmeno k), ktoré znie: „k) komisia zimného
plávania.“

36. V celom texte Stanov sa slová „FINA“ nahrádzajú slovami „World Aquatics“ a slová
„LEN“ nahrádzajú slovami „European Aquatics“ v príslušnom gramatickom tvare.

37. V článku 63 Prechodné ustanovenia sa za odsek 8 dopĺňajú nové odseky 9 až 12, ktoré
znejú:
„9. Dňom nadobudnutia účinnosti Dodatku č. 5 k týmto Stanovám sa zrušuje Článok 49
(Rozhodovacia rada SPF) a Článok 50 (Odvolacia komisia SPF). Všetka ich pôsobnosť prechádza
na Športový arbitrážny tribunál SOŠV. Pôsobnosť Disciplinárnej komisie SPF (Článok 48) sa
obmedzuje výlučne na disciplinárne previnenia v oblasti vodného póla, ako je definované v Článku
10 ods. 1 písm. a), Športový arbitrážny tribunál SOŠV preberá pôsobnosť orgánu na riešenie
sporov, disciplinárneho orgánu pre previnenia mimo vodného póla a odvolacieho orgánu proti
rozhodnutiam Disciplinárnej komisie SPF, ako je definované v Článku 48a.“
10. Odo dňa nadobudnutia pôsobnosti Športového arbitrážneho tribunálu SOŠV podľa odseku 9 sa
má za to, že v ostatných vnútorných predpisoch SPF, kde sa uvádza orgán nahradený Športovým
arbitrážnym tribunálom SOŠV, sa týmto orgánom rozumie Športový arbitrážny tribunál SOŠV.

11. Konania začaté a právoplatne neskončené pred orgánmi, ktorých pôsobnosť účinnosťou
Dodatku č. 5 k Stanovám preberá Športový arbitrážny tribunál SOŠV sa postúpia bez zbytočného
odkladu Športovému arbitrážnemu tribunálu SOŠV.

12. Ustanovenie o voľbe zástupcu športovcov v Rade SPF spomedzi kandidátov navrhnutých
Konferencii SPF najmenej 50 športovcami sa po nadobudnutí účinnosti Dodatku č. 5 k Stanovám
uplatní prvýkrát až po zániku funkcie zástupcu športovcov v Rade, ustanoveného podľa znenia
Stanov účinného pred prijatím Dodatku č. 5.“

38. V článku 65 sa dopĺňa nový odsek 7, ktorý znie:

„7. Dodatok č. 5 bol prerokovaný a schválený na najvyššom orgáne SPF – Konferenciou SPF per
rollam v dňoch 20.1.-31.1.2026, a účinnosť nadobudol dňom 1.2.2026.“

Vo zvyšku zostávajú Stanovy Slovenskej plaveckej federácie nezmenené.
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